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Небезпека!
При користуванні приладами слід дотриму-
ватися певних заходів безпеки, щоб запобігти
травмуванню і пошкодженням. Тому уважно
прочитайте цю інструкцію з експлуатації. 
Надійно зберігайте її, щоб викладена в ній 
інформація була у вас постійно під руками. Ми 
не несемо відповідальності за нещасні випадки 
або пошкодження, які виникли внаслідок 
недотримання цієї інструкції і вказівок з техніки 
безпеки.

Пояснення символів (Мал. 25):
1. Попередження!
2. Перед використанням пристрою

прочитайте інструкцію з експлуатації!
3. Використовуйте захисні окуляри, захисні

засоби для обличчя та захист вух!
4. Використовуйте міцне і нековзне взуття!
5. Використовуйте захисні рукавички!
6. Захистіть пристрій від дощу та вологи!
7. Стережіться відлітаючих предметів.
8. Сторонні особи повинні перебувати на

відстані не менше 15 м від пристрою!
9. Стережіться зворотного удару!
10. Не використовуйте пиляльні диски.

1. Вказівки з техніки безпеки

Небезпека!
Прочитайте всііі вказііівки та ііінструкцііії з 
техніки безпеки. Недотримання вказівок та 
інструкцій з техніки безпеки може стати 
причиною виникнення електричного удару, 
пожежі та/або важкого травмування.
Зберігайте вказівки та інструкції з техніки 
безпеки на майбутнє.

Цей прилад не призначений для використання 
людьми (включаючи дітей) з фізичними, 
сенсорними чи когнітивними обмеженими 
можливостями, а також людьми без 
попереднього досвіду/адекватних знань про 
прилад, без нагляду кваліфікованого персоналу 
з безпеки або інструкцій щодо використання . 
Завжди слідкуйте за дітьми, щоб переконатися, 
що вони не граються з пристроєм.

2. Опис приладу і об’єм поставки

2.1 Опис приладу (Мал. 1/2)
1 Кріплення акумулятора
2 Перемикач ВКЛ/ВИКЛ
3 Запобіжний блокувальний вимикач
4 Кріплення ременя
5 Кріплення додаткової рукоятки
6 Верхня частина штанги
6a Затискні фіксатори
7 З’єднувальний елемент штанги
8 Накидна гайка
9 Нижня частина штанги
10 Корпус двигуна
11 Корпус котушки
12 Фіксувальний важіль
13 Захист ліски
14 Ніж для обрізання ліски
15 Захисний кожух
16 Додаткова рукоятка
17 Гвинт рукоятки
18 Котушка з ліскою
19 Ліска
20 Наплічний ремінь
21 Ніж для густої рослинності
21aЗахисний кожух ножа
22 Багатофункціональний ключ
23 Притискна шайба
25 Самоконтрильна шестигранна гайка M10
26 Кабельні затискачі
27 Захисна рукоятка акумулятора
28 Гвинт M5 із шайбою
29 Шестигранний ключ

2.2 Об’єм поставки
Будь ласка, перевірте комплектність виробу
відповідно до описаного об’єму поставки. 
Згенеруйте гарантійний талон за посиланням 
https://service.einhell.ua/, обов’язково зверніть 
увагу на інформацію про умови гарантії.
• Відкрийте опакування та обережно

дістаньте прилад.
• Зніміть пакувальний матеріал, а також

запобіжні та захисні пристрої, використо-
вувані під час транспортування (якщо є).

• Перевірте комплектність поставки.
• Перевірте, чи немає пошкоджень на

приладі та комплектуючих.
• Якщо можливо, зберігайте опакування 

протягом всього гарантійного строку.
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Небезпека!
Прилад та опакування не є іграшками для 
дітей. Дітям заборонено гратись пластико-
вими торбинками, плівкою та дрібними 
деталями! Існує непезпека їх проковтування 
та небезпека задушення!

• Верхня частина коси з рукояткою
• Нижня частина коси з лісковою

косильною головкою
• Захисний кожух
• Наплічний ремінь
• Ніж для густої рослинності

3. Використання за призначенням

Під час використання як акумуляторної 
мотокоси (з різальним ножем) пристрій 
призначений для скошування молодих дерев, 
густих бур’янів і легкої порослі.
Під час використання як акумуляторного
тримера (з лісковою косильною головкою) 
пристрій призначений для скошування газонної 
трави, трав’янистої рослинності та дрібних 
бур’янів.

Важливо! Через високий ризик травмування
забороняється використовувати пристрій для
очищення доріжок, подрібнення зрізаних гілок
дерев і живоплоту, а також для зрізання
нерівностей ґрунту, наприклад кротовин. 
Пристрій також не можна використовувати як
привід для інших інструментів або насадок.

Небезпека! Не використовуйте в лісковій
косильній головці металевий дріт або дріт із
пластиковим покриттям. Це може призвести 
до серйозних травм.

Пристрій призначений лише для використання
за призначенням. Будь-яке інше використання
вважається неналежним. Відповідальність за
пов’язані з цим пошкодження або травми несе 
користувач, а не виробник.

Увага!
Залишкові ризики
Навіть за умови використання пристрою
за призначенням неможливо повністю
виключити залишкові ризики, пов’язані з 
його конструкцією:

•  Ушкодження легень у разі невикористання
відповідного респіратора.

• Пошкодження слуху в разі невикористання
засобів захисту слуху.

• Шкода здоров’ю внаслідок вібрації, що 
передається на кисті та руки, у разі тривалої 
роботи або неналежного використання чи 
обслуговування пристрою.

• Травми та матеріальні збитки, спричинені
предметами, що відлітають.

• Порізи у разі невикористання відповідного
захисного одягу.

4. Технічні параметри

Напруга живлення  ................................36 В d.c.
Оберти n0 . .............................................5200 хв-1

Діаметр різу ліскою  ...............................Ø 43 см
Довжина ліски  . .............................................6 м
Діаметр ліски  .......................................... 2.0 мм
Діаметр різу ножем . ...........................Ø 25.5 см
Клас захисту ....................................................III
Вага  . .......................................................... 7.2 кг

Важливо!
Пристрій постачається без акумуляторів і
зарядного пристрою. Дозволено використо-
вувати лише літій-іонні акумулятори (два
акумулятори) серії Power-X-Change!

Літій-іонні акумулятори серії Power-X-Change 
можна заряджати тілько за допомогою 
пристроїв Power-X-Charger.

Небезпека!
Шум і вібрація
Параметри шумів та вібрації визначені у 
відповідності з EN 62841.

Використання з котушкою з ліскою
Рівень звукового тиску LpA: . ..............81.8 дБ(A)
Похибка KpA:  ................................................3 дБ
Рівень звукової потужності LWA: . .......94.1 дБ(A)
Похибка KWA:  ..........................................2.02 дБ
Гарантований рівень шуму LWA:  . ..........96 дБ(A)

Використання з ножем 
Рівень звукового тиску LpA: . .................78 дБ(A)
Похибка KpA:  ................................................3 дБ
Рівень звукової потужності LWA: . .......92.1 дБ(A)
Похибка KWA:  ...............................................3 дБ
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Носіііть навушники. Вплив шуму може стати
причиною втрати слуху.

Загальні значення вібрації визначені 
відповідно до EN 62841.

Ручка при косінні ліскою
Значення емісії коливань ah = 4.096 м/с2

K похибка = 1.5 м/с2

Ручка при косінні ножем
Значення емісії коливань ah = 4.992 м/с2

K похибка = 1.5 м/с2

Наведені значення вібрації та шумового 
випромінювання визначені відповідно до 
стандартизованих методів випробувань і 
можуть використовуватися для порівняння 
електроінструментів, а також для попередньої 
оцінки рівня впливу.

Увага:
Під час фактичної експлуатації рівні вібрації 
та шуму можуть відрізнятися від наведених 
значень залежно від способу використання 
пристрою та виду виконуваних робіт.

Зменшуйте вібрацію та утворення шуму 
до мінімального рівня.
• Використовуйте тільки справний пристрій.
• Регулярно чистіть пристрій.
• Пристосуйтесь до роботи пристрою.
• Не перевантажуйте пристрій.
• При необхідності обслуговуйте пристрій.
• Вимикайте пристрій, якщо не працюєте.
• Використовуйте захисні рукавички.
• Використовуйте засоби захисту очей та

слуху.

5. Перед початком роботи

Пристрій постачається без акумуляторів і 
зарядного пристрою!

Увага! Усі роботи зі складання та регулювання
виконуйте лише після виймання акумулятора. 
Використовуйте захисні рукавички.

5.1 Монтаж захисного кожуха (Мал. 3)
Насуньте захисний кожух (15) знизу на
кріплення корпусу двигуна та закріпіть його
гвинтами (28). На нижній стороні захисту ліски
(13) розташований ніж (14) для автоматичного
обрізання косильної ліски до потрібної 
довжини. Перед початком роботи зніміть із 
ножа захисну накладку.

5.2 Мотаж додаткової рукоятки (Мал. 4a-4f)
Послабте гвинт рукоятки (17) і зніміть
притискний елемент (5a). Встановіть рукоятку
(16) у кріплення (5) так, щоб пластикове кільце
(B) увійшло в паз (N) кріплення (4b).
Важливо! Якщо пластикове кільце (B) 
розташоване поза пазом (N), як показано на 
детальному зображенні Мал. 4c, додаткова 
рукоятка встановлена неправильно. Це може 
призвести до її пошкодження під час роботи.
Закріпіть рукоятку (16) притискним елементом
(5a), затягнувши гвинт рукоятки (17). Потім
закріпіть захисну трубку (A) на верхній
частині штанги (6) за допомогою встановлених
затискних фіксаторів (поз. 6a), а на рукоятці
(16) — за допомогою кабельних затискачів (26).

5.3 Встановлення штанги (Ма. 5)
Вставте нижню частину штанги (9) у верхню
частину штанги (6). З’єднайте обидві частини, 
затягнувши з’єднувальний елемент штанги (7) 
накидною гайкою (8).

5.4. Регулювання кута нахилу
додаткової рукоятки (Мал. 6)

Для встановлення оптимального робочого
положення послабте гвинт рукоятки (17), 
відрегулюйте кут нахилу додаткової рукоятки 
(16), після чого знову затягніть гвинт.

5.5 Ліскова косильна головка (Мал. 7)
Примітка: Коса постачається зі встановленою
косільною головкою з ліскою.
Увага! Будьте обережні, щоб не порізатися
ножем для обрізання ліски.
a) Зняття ліскової косильної головки

Для подальшого використання пристрою як
мотокоси необхідно зняти ліскову косильну
головку. Натисніть фіксувальний важіль
(12) уперед і одночасно поверніть ліскову
косильну головку (C) у напрямку «a», доки
важіль не зафіксується. Потім продовжуйте
повертати головку в напрямку «a» та зніміть
її з вала двигуна.

Anl_GP-BC_36-430_Li_BL_SPK13.indb   23Anl_GP-BC_36-430_Li_BL_SPK13.indb   10 24.10.2024   05:57:0924.10.2024   05:57:09



UKR

- 11 -

b) Встановлення косильної головки
Для подальшого використання пристрою
як тримера встановіть ліскову косильну
головку. Натисніть фіксувальний важіль
(12) уперед і одночасно накрутіть ліскову
косильну головку (C) на вал двигуна, 
повертаючи її в напрямку «b», доки важіль 
не зафіксується. Потім вручну підтягніть 
головку до надійної фіксації. Після
відпускання фіксувального важеля
перевірте, чи вільно обертається ліскова
косильна головка. Якщо це не так, 
зверніться до кваліфікованого спеціаліста 
для перевірки механізму.

5.6 Захисний кожух для роботи з ножем
для густої рослинності (Мал. 8)

Увага! Перед використанням ножа для густої 
рослинності необхідно зняти захист ліски (13). 
Будьте обережні, щоб не порізатися ножем 
для обрізання ліски. Починаючи збоку, за
допомогою викрутки або іншого відповідного
інструмента обережно натисніть фіксатори (F) 
всередину та поступово зніміть захист ліски
(13).

5.7 Захисний кожух ліски (Мал. 8)
Увага! Для роботи з ліскою необхідно встано-
вити захист ліски (13). Будьте обережні, щоб
не порізатися ножем для обрізання ліски. 
Починаючи збоку, натисніть на фіксатори (F), 
щоб знову встановити захист ліски (13).

5.8 Встановлення/зняття ножа
Порядок встановлення ножа показано на Мал. 
9a–9e. Також див. детальне зображення на 
Мал. 9f.
• Ніж (21) є двостороннім і може 

використовуватися з обох боків. Якщо ніж 
пошкоджений, деформований, затуплений 
або зношений, його необхідно замінити.

• На кінцях ножа встановлені захисні
накладки (21a). Перед початком роботи
їх необхідно зняти, а після завершення 
роботи, а також під час зберігання та 
транспортування — знову встановити.

• Використовуйте лише оригінальний ніж
Einhell, зазначений у розділі «Замовлення
запасних частин». 
Небезпека! Використання приладдя
інших виробників може бути небезпечним
і призвести до серйозних травм або
пошкодження пристрою.

Увага! Будьте обережні, щоб не травмуватися
ножем для густої рослинності.

a) Встановлення ножа
Важливо! Якщо під час зняття ножа 
втулка (N), розташована між ножем та 
корпусом двигуна (див. детальне 
зображення на Мал. 9f), зісковзне з вала 
двигуна (M), встановіть її назад на вал, як 
показано на рисунку.

1. Встановіть на місце ніж (21).
2. Встановіть притискну шайбу (23) (див. 

детальне зображення на Мал. 9f).
3. Накрутіть шестигранну самоконтрильну

гайку M10 (25). Увага! З міркувань безпеки
самоконтрильні гайки дозволяється
використовувати лише один раз.

4. Натисніть фіксувальний важіль (Мал. 7/
поз. 12), щоб заблокувати вал двигуна, і
затягніть гайку за допомогою ключа ( 22).

5. Після відпускання фіксувального важеля
перевірте, чи вільно обертається ніж (21). 
Якщо ні, зверніться до кваліфікованого 
спеціаліста для перевірки механізму.

b) Зняття ножа для густої рослинності
Натисніть фіксувальний важіль уперед і
заблокуйте вал двигуна. Відкрутіть
шестигранну гайку, після чого зніміть
кришку притискної шайби, притискну шайбу 
та ніж для густої рослинності.

Перед кожним використанням перевіряйте:
• Справність пристрою, а також

комплектність і справність захисних
пристроїв та ріжучого оснащення.

• Надійність затягування всіх гвинтів.
• Вільний і плавний рух усіх рухомих частин.

Важливо! Вібрації під час роботи з ножем
Якщо після встановлення ножа вібрація значно 
сильніша, ніж під час роботи з ліскою, це 
означає, що ніж установлено не по центру. 
Негайно вимкніть пристрій, вийміть акумулятор 
і встановіть ніж повторно, як описано вище.
Увага! Ніж, установлений не по центру, може
пошкодити пристрій!
Зношений ніж для густої рослинності необхідно 
замінити (див. розділ 7.5).
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5.9 Використання наплічного ременя
Увага! Під час роботи завжди використовуйте
лише наплічний ремінь, що входить до
комплекту постачання (Мал. 2/поз. 20). Не
використовуйте додаткові ремені. Перед
зняттям ременя обов’язково вимкніть пристрій!
• Надягніть наплічний ремінь (Мал. 10)
• Закріпіть пристрій на ремені (Мал. 11).
• Відрегулюйте ремінь для досягнення

оптимального робочого положення. За
потреби кріплення ременя (Мал. 11/поз. 4) 
можна перемістити вздовж верхньої 
частини штанги. Для цього послабте 
баранчикову гайку (4b) фіксатора (4a), 
перемістіть фіксатор, кріплення ременя та, 
за потреби, затискний фіксатор (поз. 6a), 
після чого знову затягніть баранчикову 
гайку.

• Для остаточного регулювання довжини
ременя виконайте кілька пробних махових
рухів, не вмикаючи двигун (Мал. 12).

Наплічний ремінь оснащений механізмом
швидкого скидання. Якщо потрібно швидко 
звільнитися від пристрою, потягніть за червону 
ручку ременя (Мал. 11/поз. 20a).

5.10 Встановлення акумуляторів (Мал. 13)
Вставте акумулятори в посадкові місця з
лівого та правого боків пристрою (Мал. 2/поз. 
1). Після повного встановлення акумулятор
має зафіксуватися з характерним клацанням. 
Для виймання акумулятора натисніть кнопку
фіксатора (K) та витягніть акумулятор.

Важливо!
Використовуйте лише акумулятори з
однаковим рівнем заряду. Не поєднуйте
повністю заряджені та частково розряджені
акумулятори. Завжди заряджайте обидва
акумулятори одночасно. Час роботи пристрою
визначається акумулятором із меншим рівнем
заряду. Перед використанням обидва
акумулятори повинні бути повністю заряджені.

5.11 Заряджання акумуляторів (Мал. 14)
1. Зніміть акумулятор з пристрою, натиснувши

фіксуючу кнопку.
2. Вставте  кабель  живлення  зарядного

пристрою у  розетку.  Зелений  LED 
сигнал почне блимати.

3. Вставте акумулятор у зарядний пристрій.

4.    У розділі “Індикатор рярядного пристрою” 
ви знайдете таблицю з поясненнями LED 
індикації зарядного пристрою.

Під час заряджання акумулятори можуть
трохи нагріватись, це нормально.

Якщо акумулятор не заряджається, перевірте:
• напругу у розетці
• чи правильно вставлений акумулятор у

зарядний пристрій

Якщо акумулятор все ще не заряджається, 
зверніться до Сервісного Центру.

Для довгосторкової роботи акумулятора треба 
забезбечити своєчасне його заряджання. Ящо 
ви  помітили,  що  потужність  пристрою  падає, 
Вам  потрібно  зарядити  акумулятор.  Ніколи 
повністю не розряджайте акумулятор, це може 
призвести до його пошкодження.

При пересилці чи утилізації акумуляторів,
запакуйте  кожен  з  них  у  окремий 
пластиковий пакет для того, щоб запобігти 
короткому замиканню і пожежі.

5.12 Індикатор заряду акумулятора (Мал. 15)
Натисніть  на  кнопку  (H)  індикатору  заряду. 
Індикатор  заряду  (F)  покаже  статус  заряду 
акумулятора за допомогою 3 LED вогників.

Світяться всі 3 LED:
Акумулятор повністю заряджений.

Свііітяться 2 чи 1 LED:
Акумулятор має достатній рівень заряду.

1 LED блимає:
Акумулятор розряджено, зарядіть його.

Всі LED блимають:
Температура акумулятора занадто низька чи
висока.  Вийміть  акумулятор  з  обладнання, 
залиште    при    кімнатній    температурі    на   
одну добу.  Якщо несправність повторюється, 
це  означає,  що  акумуляторна  батарея 
зазнала  повного  розряду  та  несправна. 
Вийміть акумулятор з обладнання. Ніколи не 
використовуйте та не заряджайте несправний 
акумулятор.
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6. Експлуатація

Небезпека! Під час роботи захисний кожух
повинен бути обов’язково встановлений.

6.1 Включення, виключення і 
налаштування швидності (Мал. 16)

Включення
Натисніть запобіжний вимикач (3) і перемикач
ВКЛ/ВИКЛ (2).

Виключення
Відпустіть перемикач ВКЛ/ВИКЛ.

Регулювання швидкості
За допомогою перемикача «Power Status» 
можна вибрати швидкість роботи (низька/
висока).
Після ввімкнення пристрій завжди
запускається на низькій швидкості - індикатор 
«Power Status» світиться зеленим.
Натисніть перемикач «Power Status» - пристрій 
перейде в режим високої швидкості (MAX), а 
індикатор «Power Status» засвітиться синім.

6.2 Індикатор заряду на пристрої
За допомогою перемикача «Power Status» 
можна переглянути рівень заряду акумуляторів
3 LED світяться = повний заряд
2 LED світяться = достатній заряд
1 LED світиться = розряджено => зарядіть

6.3 Практичні поради
1. Вимкніть пристрій, вийміть акумулятор і

перевірте його на наявність пошкоджень
або зношування:
- після удару об сторонній предмет.
- якщо під час роботи виникла незвична
вібрація (перевірте негайно).
Не використовуйте пристрій, доки причину
несправності не буде усунено. Якщо 
причину вібрації встановити не вдалося, 
зверніться до сервісного центру.

2. Під час роботи з лісковою косильною
головкою надлишок ліски автоматично
обрізається ножем, розташованим на
захисному кожусі. Будьте обережні, щоб
не порізати пальці об ніж.

Перед початком роботи відпрацюйте всі робочі
прийоми на вимкненому пристрої та без 
встановленого акумулятора. Використовуйте 
ліску лише для скошування сухої трави. Якщо 
трава висока, скошуйте її поетапно (Мал.17).

Подавання косильної ліски (Мал. 18)
Небезпека! Не використовуйте в лісковій
косильній головці металевий дріт або дріт із
пластиковим покриттям. Це може призвести 
до серйозних травм.

Коса оснащена напівавтоматичною системою
подавання ліски. Під час кожного спрацювання
системи ліска автоматично подовжується, 
забезпечуючи оптимальну ширину скошування.
Щоб подати ліску, увімкніть двигун і легко
торкніться лісковою косильною головкою землі. 
Ліска автоматично подовжиться, а ніж на захисному
кожусі обріже її до потрібної довжини. Примііітка.
Чим частіше активується система подавання ліски, 
тим швидше вона витрачається

Примііітка. Якщо під час першого використання 
ліска занадто довга, її надлишок автоматично 
обріжеться ножем на захисному кожусі. Якщо 
ліска занадто коротка, натисніть кнопку на 
лісковій косильній головці та витягніть ліску. 
Під час першого ввімкнення пристрою вона 
буде автоматично обрізана до оптимальної 
довжини.

Регулярно очищайте нижню сторону захисного
кожуха від залишків трави за допомогою щітки
або іншого подібного інструмента.

Різні способи скошування
За правильного складання пристрій дає
змогу скошувати бур’яни та високу траву у 
важкодоступних місцях, зокрема вздовж 
огорож, стін, фундаментів і навколо дерев. 
Його також можна використовувати для 
очищення ділянки від рослинності.

Примііітка. Під час роботи поблизу фундаментів, 
кам’яних або бетонних стін тощо косильна ліска 
зношується швидше.

Підрізання/скошування
Переміщуйте косу плавними маятниковими
рухами з боку в бік. Постійно тримайте ліскову
косильну головку паралельно землі. Визначте
потрібну висоту скошування та ведіть головку
на цій висоті для рівномірного зрізу (Мал. 19).

Низьке скошування
Тримайте косу перед собою під невеликим
кутом так, щоб нижня частина ліскової 
косильної головки не торкалася землі, а ліска 
зрізала рослинність. Завжди скошуйте у 
напрямку від себе. Ніколи не переміщуйте косу 
у напрямку до себе.
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Скошування вздовж огорож і фундаментів
Повільно наближайтеся до дротяних і
дерев’яних огорож, кам’яних стін та 
фундаментів, щоб скошувати траву якомога 
ближче, не торкаючись їх ліскою. Контакт ліски з 
камінням, стінами або фундаментом призводить 
до її прискореного зношування, а при контакті 
з дротяною огорожею ліска може обірватися.

Скошування навколо дерев
Під час скошування навколо стовбурів дерев
наближайтеся повільно, щоб ліска не торкалася
кори. Обходьте дерево, скошуючи траву зліва
направо. Підводьте кінчик ліски до трави або
бур’янів, злегка нахиляючи ліскову косильну 
головку вперед.
Увага! Під час скошування дотримуйтеся
особливої обережності. Під час роботи 
забезпечте відстань не менше 30 м між 
пристроєм і людьми або тваринами.

Скошування під корінь
Під час скошування під корінь зрізається вся
рослинність. Для цього нахиліть ліскову
косильну головку приблизно на 30° вправо та
встановіть рукоятку в зручне робоче
положення. Увага! Під час такого способу
роботи зростає ризик травмування користувача, 
сторонніх осіб і тварин, а також пошкодження
майна через предмети, що можуть відлітати
(наприклад, каміння) (Мал. 20).

Увага! Не використовуйте пристрій для
очищення доріжок або інших твердих
поверхонь!
Пристрій є потужним інструментом і може
відкидати дрібне каміння та інші предмети на
відстань 15 м і більше, що може призвести до
травмування людей або пошкодження
автомобілів, будівель і вікон.

Пиляння
Коса не призначена для пиляння.

Заклинювання
Якщо різальний ніж заклинило через надто 
густу рослинність, негайно вимкніть двигун. 
Перед повторним запуском видаліть із ножа та 
пристрою траву й інші рослинні залишки.

Запобігання зворотному удару
Під час роботи з ножем існує ризик зворотного
удару, якщо він вдариться об твердий предмет
(стовбур дерева, гілку, пень, камінь тощо).

У такому разі пристрій може різко відкинути у
напрямку, протилежному обертанню ножа, 
що може призвести до втрати контролю над
ним. Не використовуйте ніж поблизу огорож, 
металевих стовпів, бордюрів або фундаментів.
Для скошування товстих стебел розташовуйте
ніж так, як показано на Мал. 21, щоб запобігти
виникненню зворотного удару.

7. Чистка, обслуговування і 
замовлення запчастин

Небезпека!
Після роботи або для чищення від’єднайте 
акумулятори від коси.

7.1 Чистка
• Захисні пристосування, шліци для доступу

повітря    і    корпус    двигуна    мають    бути
максимально чистими. Прилад протирайте
чистою ганчіркою чи продувайте стисненим
повітрям з невеликим тиском.

• Рекомендуємо чистити прилад одразу ж
після кожного використання.

• Регулярно  протирайте  прилад  вологою
ганчіркою з невеликою кількістю мила. Не
використовуйте    очищуючі    засоби    чи
розчинники;  вони  можуть  пошкодити
пластикові частини приладу. Слідкуйте за
тим, щоб в корпус не потрапила вода.

• Використовуйте щітку для видалення
відкладень із захисних кожухів.

7.2 Заміна шпулі з ліскою
Небезпека! ЗЗЗннніміть акумулятори!
1. (Мал. 22) Стисніть корпус ліскової косильної 

головки в місці, позначеному «M», і з 
протилежного боку, після чого зніміть її.

2. Вийміть порожню котушку з ліскою.
3. (Мал. 23) Протягніть кінці ліски нової 

котушки через обидва отвори (поз. P) у 
кришці та залиште назовні приблизно по 
22 см ліски.

4. Встановіть кришку назад на корпус ліскової 
косильної головки.

Після повторного ввімкнення пристрою ліска
автоматично буде обрізана до оптимальної 
довжини.

Увага! Відкинуті шматочки нейлонової 
ліски можуть спричинити травмування!
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7.3 Заточування ножа захисного кожуха
З часом ніж захисного кожуха (Мал. 2/поз. 14) 
може затупитися. У такому разі відкрутіть гвинт
кріплення ножа, затисніть його в лещатах і
заточіть плоским напилком, не змінюючи кута
заточування ріжучої кромки. Заточуйте лише 
в одному напрямку.

7.4 Обслуговування
Всередені пристрою немає частин, що
потребують додаткового обслуговування.

7.5 Замовлення запчастин:
Для замовлення запчастин вкажіть наступне:
•    Тип і модель пристрою
•    Артикульний номер пристрою
•    Ідентифікаційний номер пристрою
• Артикульний номер запчастини
Актуальні  ціни  та  інформацію  Ви  можете
знайти на веб-сторінці www.einhell-service.com. 
Замовлення запчастин Ви можете зробити у
відповідному розділі на сайті www.einhell.ua.

Коутшка з ліскою Артикул: 34.051.03
Ніж для заміни Артикул: 34.050.82

8. Утилізація і переробка

Прилад    знаходиться    в    опакуванні,    щоб
запобігти пошкодженню при транспортуванні. 
Це опакування є сировиною, яка придатна для 
вторинного використаня або для утилізації. 
Прилад та комплектуючі до нього виготовлено 
з різних матеріалів, наприклад, з металів та 
пластмаси. Прилади, які вийшли з ладу, не є 
побутовим  сміттям.  Прилад  слід  здати  у 
відповідний  пункт  прийому,  щоб  його  було 
утилізвано належним чином. 

9. Зберігання і транспортування

Зніміть акумулятори. Зберігайте  прилад  та  
комплектуючі  в недоступному  для  дітей  
темному  та  сухому приміщенні  без  мінусових  
температур.  Оптимальна  температура
зберігання  -  від  5  до  30    °С.    Зберігайте   
пристрій  в  оригінальному опакуванні.

Пристрій оснащений вбудованим настінним
кріпленням (Мал. 24/поз. L), що дає змогу
підвішувати його на стіну.

• Завжди тримайте пристрій однією рукою
за основну рукоятку, а другою — за 
додаткову. Не переносіть пристрій, 
тримаючи його за корпус двигуна.

• Під час транспортування в транспортному
засобі надійно закріпіть пристрій, щоб
запобігти його зміщенню.

• Для транспортування за можливості
використовуйте оригінальну упаковку.

• Під час транспортування та зберігання
використовуйте захисний чохол для
металевого ножа.

10. Несправності
Пристрій не працює:
Перевірте, чи заряджений акумулятор і чи
справний зарядний пристрій. Якщо пристрій 
не працює, незважаючи на наявність 
живлення, зверніться до сервісного центру за 
вказаною адресою.

Ліска втягується в корпус головки
Якщо під час удару об перешкоду (наприклад, 
бордюр клумби) ліска втягується в корпус 
косильної головки, це означає, що вона 
намотана в неправильному напрямку.
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11. Індикатори зарядного пристрою

Значення і дії
Червоний
світлодіод

Зелений
світлодіод

Не горить Блимає Готовність до експлуатації
Зарядний пристрій підключений до мережі живлення і готове до
експлуатації, акумулятор не в зарядному пристрої.

Горить Не горить Заряджання
Зарядний пристрій заряджає акумулятор в режимі швидкої зарядки. 
Інформацію о тривалості зарядки можно знайти безпосередньо на
зарядному пристрої.
Вказівка! В залежності від фактичного стану заряду акумулятора
фактичний час зарядки може трохи відрізнятися від зазначених
значень.

Не горить Горить Акумулятор заряджений і готовий до використання.
Після цого активується режим дбайливої зарядки до повного
заряджання акумулятора.
Для цього залиште акумулятор в зарядному пристрої на 15 
хвилин довше вказаного часу.
Дія
Вийміть акумулятор з зарядного пристрою. Від’єднайте зарядний
пристрій від мережі живлення.

Блимає Не горить Дбайлива зарядка
Зарядний пристрій в режимі дбайливої зарядки.
З метею забезпечення безпеки, акумулятор заряджається
повільніше, а для зарядки необхідно більше часу. Це може бети 
спричинено деякими причинами:
- Акумулятор довгий час не заряджався.
- температура акумулятора поза оптимального діапазону.     
Дія
Дочекайтесь завершення процесу зарядки, незважаючи на це, 
акумулятор може продовжувати заряджатись.

Блимає Блимає Несправність
Зарядка неможлива. Акумулятор пошкоджений.
Дія
Заборонено заряджати несправний акумулятор.
Вийміть акумулятор з зарядного пристрою.

Горить Горить Порушення температурного режиму
Зависока (наприклад, пряме сонячне світло) чи занизька (нижче 0 
°C) температура акумулятора.
Дія
Вийміть акумулятор і помістіть його на зберігання при кімнатній
температурі (близько 20 °C) на 1 день.
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D Konformitätserklärung: Wir erklären Konformität gemäß EU-
Richtlinie und Normen für Artikel

GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance 
with the EU directive and standards for article

F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor-
mément aux directives et normes UE pour l‘article

I Dichiarazione di conformità: dichiariamo la conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l‘articolo 

DK Overensstemmelseserklæring: Vi attesterer overensstemmelse iht. 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S Försäkran om överensstämmelse: Vi förklarar följande överens-
stämmelse enl. EU-direktiv och standarder för artikeln

CZ Prohlášení o shodě: Prohlašujeme shodu podle směrnice EU a 
norem pro výrobek 

SK Vyhlásenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podľa smernice EÚ a 
noriem pre výrobok

NL Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU-
richtlijn en normen voor artikel 

E Declaración de conformidad: declaramos la conformidad a tenor 
de la directiva y normas de la UE para el artículo

FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, että EU-direktiivin 
ja standardien vaatimukset täyttyvät tuotteelle

SLO IZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledečo skladnost s smernico EU 
in standardi za izdelek

H Konformitási nyilatkozat: Az EU-irányvonal és normák szerinti 
konformitást jelentjük ki a cikkekhez

RO Declaraţie de conformitate:  Declarăm conformitate conform 
directivei şi normelor UE pentru articolul 

GR Δήλωση συμμόρφωσης: Δηλώνουμε συμμόρφωση σύμφωνα με 
Οδηγία Εε και πρότυπα για τα προϊόντα 

P Declaração de conformidade: Declaramos a conformidade de 
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo 

HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normama za artikl

BIH IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normamaza artikl

RS DEKLARACIJA O USUGLAŠENOST potvrđuje sledeću 
usklađenost prema smernicama EZ i normama za artikal

TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve ürün standartları uyarınca 
uygunluğunu beyan ederiz 

RUS Заявление о соответствии товара: Настоящим
удостоверяется, что следующие продукты соответствуют
директивам и нормам ЕС 

EE Vastavusdeklaratsioon: Tõendame toote vastavust EL direktiivile ja 
standarditele 

LV Atbilstības deklarācija: Mēs apliecinām atbilstību ES direktīvai un 
standartiem tālāk minētajām precēm 

LT Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES 
direktyvą ir standartus

PL Deklaracja Zgodności - deklarujemy zgodność wymienionego 
poniżej artykułu z następującymi normami na podstawie 
dyrektywy EU

BG Декларация за съответствие: Ние декларираме съответствие
на Директивите и нормите (ЕС) за изделия 

UKR Декларація відповідності: ми заявляємо про відповідність
згідно з Директивою ЄС та стандартами стосовно артикула 

MK Изјава за сообразност: Изјавуваме сообразност со
регулативата и со нормите на ЕУ за артикли 

N Samsvarserklæring: Vi erklærer samsvar i henhold til EU-direktiv 
og standarder for artikkel 

IS Samræmisyfirlýsing: Við útskurðum samræmi við EU-reglugerð og 
stöðlum fyrir vörutegund 
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* GB Cordless scythe · F Débroussailleuse sans fil · I Decespugliatore a batteria · DK/N Akku-le · S Batteridriven röjsåg · CZ Akumulátorová kosa · SK Akumulátorová kosa · NL Accu-zeis · E
Desbrozadora inalámbrica · FIN Akkuviikate · SLO Akumulatorska kosa · H Akkus-fűkasza · RO Cositoare cu acumulator · GR Δρεπάνι μπαταρίας · P Foice elétrica sem fio · HR/BIH Akumulatorski 
šišač trave · RS Akumulatorski trimer za travu · PL  Kosa akumulatorowa · TR Akülü tırpan · RUS  Аккумуляторная косилка · EE Akutrimmer · LV Akumulatora trimmeris · LT Akumuliatorinis dalgis · BG
Акумулаторен тример · UKR Акумуляторна коса · MK Коса на батерии

ISC GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar
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